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l'empire d'un seul contrat ou de mener en
même temps tous les secteurs de la construc-
tion. C'est pourquoi il y a de nombreux con-
trats individuels, dans certains cas, à l'égard
de secteurs particuliers de l'immeuble et dans
d'autres cas pour l'installation de la chaufferie
centrale après l'érection de l'immeuble, et
aussi pour le matériel nécessaire au fonction-
nement des ateliers et ainsi de suite. Il y aura
donc toute une série de contrats particuliers.

L'hon. M. Pickersgill: Le ministre peut-il
fournir au comité la liste de ces contrats et
les dates auxquelles ils ont été accordés.

L'hon. M. Fulton: Je me ferai un plaisir
de faire dresser une liste et de la mettre à
votre disposition avant la fin de l'étude de
mes crédits.

L'hon. M. Pickersgill: J'aimerais avoir cer-
tains renseignements à propos du dortoir à
Saint-Vincent-de-Paul. L'affaire de Valley-
field, évidemment, n'est qu'une reconstruction,
et je serais tout à fait satisfait de connaître
le montant total des contrats prévu au crédit,
de même que pour William-Head et Prince-
Albert. Dans chaque cas, j'aimerais savoir
s'il n'y a eu qu'un seul contrat ou s'il y en
a eu plusieurs, et quelle était la raison dans
chaque cas.

L'hon. M. Fulton: Évidemment, une bonne
part de cet immeuble se construit par notre
propre main-d'œuvre constituée de détenus.

L'hon. M. Pickersgill: Évidemment, le mi-
nistre peut dire cela aussi. Des spécialistes
des travaux publics nous ont dit ailleurs,-
et c'est pourquoi évidemment, comme Votre
Honneur s'en rendra compte facilement, je
pose la question,-qu'avec des procédés con-
venables, des méthodes de construction con-
venables, le plan complet est dressé et un
contrat est demandé d'un entrepreneur pour
l'ensemble de l'institution et que toute autre
façon de procéder n'entraîne que du gaspilla-
ge, de l'extravagance, etc. On a eu beaucoup
de preuves en ce sens en provenance d'autres
milieux, lors d'une autre session du Parle-
ment. Il n'est que naturel, par conséquent,
que nous cherchions à trouver si ces principes
qui nous ont été exposés sont suivis par le
ministère de la Justice.

L'hon. M. Fulton: Évidemment, mon hono-
rable ami se souviendra que des deux côtés
de la Chambre s'est exercée une certaine
pression,-et je dois dire une pression appro-
priée,-visant à mettre en branle des pro-
grammes immédiats de travaux. Nous visions,
conformément à cet objectif, à passer des
contrats pour la construction de ces immeu-
bles dès que les plans d'une section particu-
lière pouvaient être prêts et susceptibles de
faire l'objet d'un contrat. Si mon honorable
ami veut dire que nous aurions dû retarder ...

L'hon. M. Pickersgill: Peut-être l'honorable
député me permettra-t-il de signifier moi-
même ce que je veux dire.

L'hon. M. Fulton: Je crois que j'ai la parole
en ce moment, vu que l'honorable député
lui-même me l'a donnée.

L'hon. M. Pickersgill: Très bien.
L'hon. M. Fulton: Si mon honorable ami

veut dire que nous aurions dû attendre pour
accorder les contrats et pour fournir des
emplois jusqu'à ce que les plans de l'immeu-
ble dans son ensemble soient prêts, j'aimerais
qu'il le dise. Il conviendra, j'en suis sûr,
que ce ne serait guère conforme à l'attitude
prise antérieurement.

L'hon. M. Pickersgill: Je n'ai nullement
l'intention de dire quoi que ce soit là-dessus
tant que je n'aurai pas reçu le renseigne-
ment nécessaire, afin que je puisse me former
une opinion quant à la question de savoir
s'il y a une preuve prima facie. Des argu-
ments ont été avancés, dans un autre endroit
évidemment et en d'autres circonstances, à
propos d'un autre immeuble précisément du
même genre et justement pour les mêmes
raisons que l'honorable député vient de nous
donner. Il me semble que si elles étaient
recevables dans un cas, elles le sont aussi
dans l'autre. Mais leur validité ne peut être
déterminée que par un examen des faits. Ce
n'est pas une question de théorie. Voilà na-
turellement ce qui a été soutenu à l'autre
endroit. Je ne suggère, ni n'insinue quoi que
ce soit. Je veux me renseigner.

Il serait souhaitable que nous ayons sur
cette entreprise de transformation de Stony-
Mountain, qui me paraît vraiment de bonne
taille, les mêmes renseignements que d'habi-
tude sans oublier la cuisine de Kingston et la
laiterie de Collins-Bay. Je ne saurais dire au
sujet de la porcherie. Il est vrai que les
porcheries jouent un rôle important dans
l'histoire de la confédération. Il serait peut-
être bon que nous obtenions des renseigne-
ments sur la porcherie et sur l'entrepôt en
Colombie-Britannique. Ce que je veux met-
tre en lumière, c'est qu'on nous demande
d'approuver de fortes sommes d'argent en
vue de permettre, nous dit-on, l'octroi de
contrats dès que les plans auront été tracés,
afin de créer des occasions d'emploi aussitôt
que possible. Il est de notre devoir, au comité
des subsides, d'obtenir tous les renseigne-
ments possibles afin de nous assurer que
l'argent des contribuables est utilisé de la
façon la plus avantageuse. Si nous pouvions
obtenir tous les renseignements que j'ai de-
mandés au sujet de ces projets, je pense que
ce serait très avantageux pour le comité.


